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PRIJEDLOZI

Odbor za promet i turizam poziva Odbor za ribarstvo da kao nadležni odbor u prijedlog 
rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 17. svibnja 2021. o novom pristupu za 
održivo plavo gospodarstvo u EU-u – Preobrazba plavog gospodarstva EU-a za održivu 
budućnost (COM(2021)0240),

— uzimajući u obzir sporazum postignut 12. prosinca 2015. u Parizu na 21. zasjedanju 
Konferencije stranaka (COP 21) Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o klimatskim 
promjenama (Pariški sporazum),

– uzimajući u obzir nadležnost Odbora Parlamenta za promet i turizam u području 
pomorskog programiranja i integrirane pomorske politike,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 20. svibnja 2020. naslovljenu „Strategija 
EU-a za bioraznolikost do 2030.: Vraćanje prirode u naše živote” (COM(2020)0380),

– uzimajući u obzir članak 349. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 9. prosinca 2020. naslovljenu „Strategija 
za održivu i pametnu mobilnost – usmjeravanje europskog prometa prema budućnostiˮ 
(COM(2020)0789),

– uzimajući u obzir politički dogovor između Parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2021. o 
Instrumentu za povezivanje Europe za razdoblje 2021. – 2027.,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 23. srpnja 2020. naslovljenu „Novi pristup 
Pomorskoj strategiji za Atlantik – Akcijski plan za područje Atlantika 2.0: Ažurirani 
akcijski plan za održivo, otporno i konkurentno plavo gospodarstvo u atlantskoj regiji 
Europske Unije” (COM(2020)0329),

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 14. rujna 2021. o novom pristupu Pomorskoj 
strategiji za Atlantik1,

– uzimajući u obzir Direktivu 2007/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. listopada 2007. o procjeni i upravljanju rizicima od poplava2,

– uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora3,

– uzimajući u obzir Direktivu 2008/56/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
17. lipnja 2008. o uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u području politike 

1 P9_TA(2021)0369.
2 SL L 288, 6.11.2007., str. 27.
3 SL L 328, 21.12.2018., str. 82.
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morskog okoliša (Okvirna direktiva o pomorskoj strategiji)4,

A. budući da plavo gospodarstvo EU-a osigurava 4,5 milijuna izravnih radnih mjesta te 
obuhvaća sve industrije i sektore povezane s oceanima, morima i obalama, bez obzira 
na to temelje li se na morskom okolišu (kao što su pomorski promet, plovidbeni 
putnički promet, ribarstvo i proizvodnja energije) ili na kopnu (kao što su luke, 
brodogradilišta, obalni turizam i kopnena akvakultura); budući da je riječ o opsežnom 
segmentu našega gospodarstva koji se brzo razvija i koji se tijekom proteklog desetljeća 
znatno modernizirao i diversificirao te koji će imati važnu ulogu u poboljšanju 
okolišnog, društvenog i gospodarskog razvoja;

B. budući da će ono nastaviti pružati nove mogućnosti i otvarati radna mjesta, posebno u 
područjima kao što su obnovljiva energija oceana, plavo biogospodarstvo, 
biotehnologija i desalinizacija;

C. budući da bi, kad bi se usporedilo s nacionalnim gospodarstvom, globalno plavo 
gospodarstvo bilo sedmo najveće na svijetu, dok bi ocean kao gospodarski subjekt bio 
član skupine G7; budući da se ono odvija u oceanima, koji su najveći ekosustav na 
planetu i u kojima živi 80 % svih živih organizama; budući da nas ocean okružuje i da o 
njemu ovisimo te da pruža ključne resurse za ljudsko zdravlje i mrežu gospodarskih 
interakcija;

D. budući da su pomorski i obalni turizam među stupovima plavoga gospodarstva, pri 
čemu se više od polovice turističkih smještajnih objekata u EU-u nalazi u obalnim 
područjima, a 30 % noćenja ostvaruje se u priobalnim odmaralištima, dok se u 
komunikaciji Komisije naslovljenoj „Turizam i promet od 2020. nadalje”5 naglašava 
važnost zaštite i obnove europskog kopnenog i morskog prirodnog kapitala;

E. budući da su očuvanje, obnova i zaštita morskih ekosustava ključni za čovječanstvo jer 
su temelj pravilnog funkcioniranja oceana kao ponora ugljika, sigurnosti opskrbe 
hranom u svijetu i ljudskog zdravlja te izvor gospodarske aktivnosti, među ostalim i kad 
je riječ o prometu, trgovini, turizmu, ribarstvu, obnovljivoj energiji i zdravstvenim 
proizvodima;

F. budući da obalne zajednice trebaju diversificirati svoje izvore prihoda kako bi se 
oduprle gospodarskim i socijalnim šokovima;

G. budući da udičarski turizam kao sektor ima potencijal da bude novi izvor prihoda za 
obalne zajednice, osiguravajući pritom održivost i dobro stanje ribljih stokova te 
pružajući socijalne i zdravstvene koristi;

H. budući da pomorski i obalni turizam osiguravaju 60 % radnih mjesta u plavom 
gospodarstvu; budući da su za konkurentno, otporno i socijalno pravedno plavo 
gospodarstvo potrebni visokokvalificirani i kvalificirani stručnjaci; budući da „plava 
radna mjesta” mogu promicati rast i prilike za razvoj karijere;

I. budući da bi pri promicanju pomorske gospodarske aktivnosti trebalo osigurati očuvanje 

4 SL L 164, 25.6.2008., str. 19.
5 COM(2020)0550.
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i zaštitu biološke raznolikosti;

J. budući da je pandemija bolesti COVID-19 pogodila nekoliko sektora plavoga 
gospodarstva, a posebno obalni i pomorski turizam; budući da bi plavo gospodarstvo 
moglo pomoći u otklanjanju gospodarske i socijalne štete prouzročene aktualnom 
krizom;

K. budući da bi brodogradilišta EU-a mogla iskoristiti mogućnosti koje proizlaze iz 
brzorastućih tržišta inovativnih servisnih plovila koja su energetski učinkovita;

L. budući da su luke ključne za povezanost i gospodarstvo regija i zemalja te da imaju 
važnu ulogu u promicanju održivog razvoja, koji doprinosi rješavanju problema gubitka 
biološke raznolikosti, kako je predviđeno u novoj strategiji EU-a za bioraznolikost do 
2030.; budući da će se s promjenama u europskom industrijskom krajoliku (na primjer 
većim korištenjem energije iz obnovljivih izvora na moru) razviti i uloga luka;

M. budući da će u obalnim regijama razvoj održive infrastrukture pomoći u očuvanju 
biološke raznolikosti, obalnih ekosustava i krajolika, čime će se ojačati održivi razvoj 
turizma i obalna gospodarstva;

N. budući da plavo gospodarstvo ima ključnu ulogu u blagostanju najudaljenijih regija, 
koje zbog svoje izoliranosti posebno ovise o aktivnostima koje se temelje na plavom 
gospodarstvu, kao što su pomorski prijevoz putnika i tereta te turizam; budući da su 
luke važno čvorište za prijevoz robe i putnika u najudaljenijim regijama;

1. podržava načelo održivog razvoja u plavom gospodarstvu kao pokretača gospodarskog 
rasta u EU-u, posebno u atlantskom i sredozemnom području te području Baltičkog 
mora, jer se njime podržavaju sve sektorske i međusektorske aktivnosti povezane s 
oceanima, morima i obalnim područjima, uključujući pomorski promet, brodogradnju i 
popravak brodova, biotehnologiju, održivi turizam, odobalne vjetroelektrane, 
komercijalno i rekreativno ribarstvo i akvakulturu te energiju valova i plime i oseke; 
poziva Komisiju da promiče istraživanje, razvoj i inovacije kojima se doprinosi 
održivom turizmu, učinkovitosti resursa i obnovljivoj energiji; posebno naglašava da 
energija iz obnovljivih izvora na moru može postati važna sastavnica europskog 
energetskog sustava do 2050. te poziva na stvaranje poticaja i financiranja za ulaganja u 
lučku infrastrukturu kako bi se olakšalo servisiranje industrije energije iz obnovljivih 
izvora na moru;

2. uviđa da se napori koji se ulažu u oporavak EU-a moraju usmjeriti na ciljeve održivosti, 
konkurentnosti i rasta; ističe da će za dekarbonizaciju sektora biti potreban integrirani i 
međusektorski pristup, kao i da bi mjere EU-a u tom pogledu trebale ići ruku pod ruku s 
nacionalnim i lokalnim politikama te da se njima treba poštovati tehnološka neutralnost; 
naglašava potrebu za održivim financijskim instrumentima za poticanje te tranzicije, 
među ostalim jačanjem javnih i privatnih ulaganja;

3. ističe da bi plavo gospodarstvo trebalo doprinijeti cilju klimatske neutralnosti i 
digitalizacije europskoga gospodarstva, da bi se njime trebala poštovati načela 
energetske i troškovne učinkovitosti, tehnološke neutralnosti, očuvanja konkurentnosti, 
kružnoga gospodarstva i očuvanja biološke raznolikosti, da bi se u sklopu njega trebale 
stvoriti pametnije i održivije prakse korisne za socioekonomski razvoj, da bi trebalo 
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doprinijeti povećanju broja radnih mjesta te bi se trebalo temeljiti na analizama procjene 
učinka;

4. podsjeća da postoje instrumenti kao što je Europski program CleanSeaNet, koji je 
usmjeren na praćenje onečišćenja naftom; naglašava da je u tom području ključna 
regionalna suradnja, uključujući suradnju sa zemljama izvan EU-a, posebno na 
Sredozemnom moru; stoga poziva Komisiju da pojača razmjenu informacija i suradnju 
među zemljama; naglašava važnost suradničkog, uključivog i međusektorskog 
pomorskog prostornog planiranja, kojim se u obzir uzimaju socioekonomska pitanja te 
pitanja okoliša i biološke raznolikosti; naglašava važnost energetske tranzicije, u kojoj 
sektor plavoga gospodarstva može promicati tehnologije za proizvodnju energije iz 
obnovljivih izvora na moru, kao što su energija plime i oseke te valova, solarna energija 
i energija vjetra; naglašava važnost podupiranja dekarbonizacije brodarske industrije i 
industrije pomorskog prometa, razvoja održivih tehnologija i veće upotrebe izvora 
energije s niskom razinom emisija i obnovljivih izvora energije;

5. pozdravlja misiju programa Obzor Europa „Obnova naših oceana i voda do 2030.”, u 
kojoj se prepoznaje potreba za sustavnim i koordiniranim pristupom našim oceanima i 
vodama na razini EU-a i na nacionalnoj razini;

6. ističe da obalne zajednice i zajednice ovisne o oceanima mogu doprinijeti razvoju 
održivog sektora plavoga gospodarstva kojim se u obzir uzimaju njihove posebne 
okolnosti i potrebe; naglašava da one mogu voditi pilot-projekte različite prirode, kao 
što su oni u pogledu tehnologija energije iz obnovljivih izvora na moru, razvoja 
aktivnosti koje se temelje na prirodi i doprinosa održivog ribarstva i akvakulture 
zdravim, otpornim i sigurnim prehrambenim sustavima;

7. ističe važnost poboljšanja kulture znanja o oceanima i izgradnje tradicionalnih i malih 
ribarskih flota kao načina privlačenja mladih u turistički sektor povezan s ribarstvom;

8. ističe da je pomorski sektor ključna karika za međunarodnu povezanost, globalni 
trgovinski sustav, gospodarstvo EU-a i njegovu konkurentnost te za regije EU-a; 
naglašava važnost povećanja uloge luka, potrebu za ulaganjem u pametnu infrastrukturu 
te razvoj luka i upravljanje njima, čime bi se trebali dodatno povećati njihovi kapaciteti 
za ostvarenje trgovinskog rasta;

9. poziva Komisiju da osigura da EU postane i ostane predvodnik u tehnološkom razvoju, 
zadrži talente i proizvodi čistu energiju, istovremeno smanjujući sve potencijalne 
posljedice na morski okoliš;

10. naglašava da je potrebna odgovarajuća financijska potpora za plavo gospodarstvo kako 
bi se omogućila velika ulaganja u istraživanje, tehnologiju i infrastrukturu na razini EU-
a i država članica; stoga poziva Komisiju i industriju da ocijene prednosti uspostave 
partnerstava EU-a za pomorski promet, među ostalim i s privatnim sektorom, na razini 
EU-a i na međunarodnoj razini kako bi se uhvatilo ukoštac s postojećim izazovima u 
području međunarodne trgovine i lanca opskrbe, kako bi se potaknuli inovacije i tržišno 
natjecanje u tom sektoru, doprinijelo dekarbonizaciji i stvorila infrastruktura za opskrbu 
električnom energijom s kopna te utovar i opskrbu alternativnim gorivima u lukama i 
teretnim terminalima te kako bi se razvili planovi za gospodarenje otpadom u lukama 
Atlantika, Sredozemlja i Baltičkog mora; stoga pozdravlja uspostavu „europskog 
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partnerstva za klimatski neutralno, održivo i produktivno plavo gospodarstvo”, koje je 
usmjereno na usklađivanje nacionalnih i regionalnih prioriteta te prioriteta EU-a u 
području istraživanja i inovacija;

11. poziva Komisiju i države članice da ulažu u luke smještene na obalama EU-a kako bi se 
usredotočile na nedostatak veza sa zaleđem, s općim ciljevima povećanja otpornosti 
prometa i pretvaranja luka u logističke platforme i strateške klastere za multimodalni 
prijevoz, proizvodnju, skladištenje i distribuciju energije te turizam; naglašava važnost 
uključivanja tržišno utemeljene mjere među ciljeve Međunarodne pomorske 
organizacije (IMO) za smanjenje emisija stakleničkih plinova iz pomorskog prometa 
kako bi se proveo sustav kompenzacije za emisije ugljika u međunarodnom pomorskom 
prometu i osigurao realističan put k smanjenju emisija;

12. ističe da je cilj komunikacije Komisije o Strategiji za održivu i pametnu mobilnost do 
2030. staviti na tržište prva plovila s nultom stopom emisija te da je EU već financirao 
znatan broj istraživanja u području hibridizacije i elektrifikacije plovila u okviru 
programa Obzor 2020.; poziva Komisiju da dodatno ubrza svoju potporu za električna 
plovila za kratke rute;

13. ističe da bi zelena tranzicija u pomorskom prometu trebala omogućiti tehnološku 
neutralnost, postupno povećanje obveza miješanja goriva, planove za opskrbu mjestima 
za punjenje te jasnu predanost prijelaznim gorivima kao što je ukapljeni prirodni plin; 
poziva Komisiju da podrži sve brodovlasnike i komercijalne operatere u provedbi svih 
dostupnih operativnih i tehničkih mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti i 
smanjenje emisija iz pomorskog sektora, uključujući sporu plovidbu, optimizaciju 
brzine, pogon na vjetar, premaze protiv obrastanja, elektrifikaciju iz obnovljivih izvora, 
skladištenje energije, digitalizaciju i optimizaciju logistike;

14. poziva Komisiju i države članice da dovrše prioritetne projekte uključene u 
transeuropsku prometnu mrežu (TEN-T) za područja Atlantika, Sredozemlja i Baltičkog 
mora, posebno u prekograničnim područjima i u kontekstu budućih smjernica mreže 
TEN-T i Instrumenta za povezivanje Europe za razdoblje 2021. – 2027., kako bi se 
promicala, pojednostavila i ulagala dostatna financijska sredstva u potpuni razvoj 
morskih autocesta u sklopu mreže TEN‑T radi bolje integracije pomorskog prometa na 
kratkim relacijama s ciljem šire distribucije robe preko luka koje spajaju otoke s 
kopnom te stvaranja sveobuhvatnog multimodalnog prometnog sustava; naglašava da je 
ključno stvoriti neometane i održive prometne lance za putnike i teret u svim vrstama 
prijevoza, a posebno u željezničkom i pomorskom prometu te prometu unutarnjim 
plovnim putovima; smatra da bi se u okviru projekata posebna pozornost trebala 
posvetiti potrebama u pogledu povezivosti i pristupačnosti perifernih, otočnih i 
najudaljenijih regija u područjima Atlantika, Sredozemlja i Baltičkog mora;

15. ističe da se luke mogu koristiti za poticanje plavoga gospodarstva jer imaju ključnu 
ulogu u gospodarskim aktivnostima tog sektora te za osiguravanje njegova prelaska na 
održivu i pametnu mobilnost, u skladu s načelima europskog zelenog plana6; poziva 
Komisiju da preraspodijeli više sredstava EU-a kako bi se poboljšala učinkovitost 
prometa i pristupačnost luka u sklopu osnovne mreže TEN-T te kako bi se smanjili 
troškovi, uključujući ulaganja u kontinuirano jaružanje, produbljivanje kanala i druge 

6 COM(2019)0640.
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mjere za izgradnju kapaciteta u odabranim lukama; podsjeća Komisiju i države članice 
da su potrebna daljnja ulaganja u održivu i inteligentnu lučku infrastrukturu kako bi 
luke mogle postati multimodalna čvorišta mobilnosti i prometa, kao i energetska 
čvorišta za integrirane elektroenergetske sustave, vodik i druga alternativna goriva te 
testne platforme za ponovnu uporabu otpada i kružno gospodarstvo;

16. ističe da se potencijal strategije plavoga gospodarstva može ostvariti samo suradnjom 
svih dionika; prima na znanje sve veću upotrebu podataka i umjetne inteligencije u 
pomorskom prometu te poziva Komisiju da procijeni socioekonomski učinak 
automatizacije i digitalizacije sektora;

17. poziva na poboljšanu i bolje koordiniranu provedbu svih dostupnih financijskih 
instrumenata, uključujući strukturne i investicijske fondove, s ciljem boljeg promicanja 
strategije plavoga gospodarstva;

18. poziva Komisiju da prikupi dosljedne podatke koji bi omogućili pametno upravljanje 
obalnim turizmom te da izbjegne pritisak na ekosustave i lokalne zajednice, kao i 
natjecanje s tradicionalnim aktivnostima kao što su artizanalni i obalni ribolov;

19. ističe da je poticanje plavoga gospodarstva ključno za oživljavanje gospodarstva u 
cjelini i obnovu ekonomskih i socijalnih aspekata nekoliko sektora koji su teško 
pogođeni pandemijom bolesti COVID-19, kao što su promet i turizam;

20. ističe važnost mjera upravljanja i prilagodbe koje su potrebne za zaštitu obalnih 
zajednica, staništa i biološke raznolikosti, a koje bi predstavljale dobro utrošena 
sredstva s obzirom na goleme posljedice klimatskih promjena i troškove koji proizlaze 
iz njih; poziva Komisiju da uspostavi sustav za uzbunjivanje i promatranje u vezi sa sve 
češćim olujama i poplavama, osigura odgovarajuće praćenje okoliša i zdravlja te 
provede istraživanje ranih upozorenja; poziva Komisiju da procijeni različite scenarije i 
mjere za suočavanje s mogućim povećanjem razine mora i pojačavanjem teških 
vremenskih nepogoda;

21. poziva na razvoj instrumenata za održivo iskorištavanje morskih resursa i diversifikaciju 
gospodarstva oceana, među ostalim podupiranjem novih proizvoda koji su povezani s 
ribolovnim aktivnostima i dobiveni iz njih te koji mogu dati dodanu vrijednost našoj 
kulturnoj i prirodnoj baštini, posebno pružanjem visokokvalitetnih turističkih 
mogućnosti;

22. poziva Komisiju da razvije nove oblike održivog pomorskog i obalnog turizma, potakne 
nove oblike turističkih aktivnosti, pruži dodatne dotoke prihoda i poveća zaposlenost 
tijekom cijele godine kako bi se povećala vrijednost pomorskih i obalnih područja, uz 
istovremenu zaštitu okoliša i plave kulturne baštine te očuvanje morskih i obalnih 
staništa; ističe važnost kružnog gospodarstva u turističkom sektoru za razvoj održivijih 
praksi koje pogoduju lokalnom razvoju; uviđa da bi turistički sektor trebao surađivati s 
obalnim zajednicama i da mu je potrebna potpora kako bi se povećale učinkovitost i 
održivost infrastrukture te konkurentnost morskih i turističkih odmarališta;

23. naglašava potrebu za očuvanjem našeg prirodnog kapitala i baštine kako bi se potaknuo 
održivi turizam (kao što je ekološki turizam) i poziva države članice da zaštite biološku 
raznolikost hitnim provođenjem mjera očuvanja mora (uključujući one prekogranične) 
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za zaštitu, obnovu i vrednovanje morskih i obalnih ekosustava, među ostalim preko 
morskih mreža Natura 2000;

24. poziva Komisiju da u povezane mjere i programe uključi održivi pomorski, otočni i 
obalni turizam, da podrži inicijative kojima se potiče diversifikacija obalnog, 
pomorskog i morskog turizma te da se pobrine za to da turističke aktivnosti i 
zapošljavanje budu manje sezonski; ističe da je potrebno prikupiti kvalitetnije podatke o 
doprinosu rekreacijskog udičarskog turizma obalnim i otočnim gospodarstvima; 

25. nadalje poziva Komisiju da sve ciljeve plavoga gospodarstva uskladi kako s ambicijama 
zelenog plana, kao što su dekarbonizacija pomorskog sektora, održivost i zaštita 
biološke raznolikosti, tako i s planovima za oporavak i otpornost;

26.  naglašava važnost plavoga gospodarstva u najudaljenijim regijama, posebno u sektoru 
turizma; stoga poziva Komisiju da izradi prometni program s opcijama koje se 
konkretno odnose na udaljenost i izoliranost (POSEI za promet) kako bi se izravnije 
odgovorilo na potrebe otoka i najudaljenijih regija te podržalo prometovanje na 
određenim komercijalnim rutama prema njima;

27. podržava održive prakse u obalnom i pomorskom turizmu jer su presudne za 
konkurentnost područja Atlantika, Sredozemlja i Baltičkog mora, kao i otvaranje radnih 
mjesta visoke vrijednosti u okviru obrazovanja i stručnog osposobljavanja u plavom 
gospodarstvu; naglašava da bi posebno osposobljavanje u području plavoga 
gospodarstva doprinijelo podizanju razine svijesti o morskim ekosustavima i o potrebi 
da ih se zaštiti;

28. poziva Komisiju da provede opsežno savjetovanje s regionalnim i lokalnim vlastima i 
svim povezanim dionicima kako bi se pronašla prilagođena rješenja za lokalne i 
regionalne zajednice;

29. traži od Komisije da procijeni moguća rješenja za promicanje otpornosti turističkog 
sektora na posljedice budućih pandemija ili drugih disruptivnih događaja koji 
predstavljaju rizik za turističke aktivnosti te da osmisli odgovarajuće inicijative za 
poboljšanje uvjeta rada i zapošljavanja radnika u tom sektoru kako bi se povećala 
njegova privlačnost i kako bi se doprinijelo ostvarivanju punog potencijala plavoga 
gospodarstva;

30. ističe važnost jahtinga i jedrenja za pomorski turizam; ističe ulogu lokalne kulture i 
gastronomije u razvoju europskog obalnog turizma te važnost turizma na plažama i 
podvodnog turizma, udičarskog i ekološkog turizma, vodenih sportova i industrije 
kružnih putovanja;

31. naglašava važnost zaštićenih morskih područja kao instrumenta za zaštitu oceana; 
smatra da ta područja predstavljaju priliku za razvoj znanstvenog turizma;

32. napominje da su pouzdani, visokokvalitetni i usklađeni podaci o oceanima važan 
čimbenik održive transformacije plavoga gospodarstva; pozdravlja razmjenu podataka o 
moru i rezultata promatranja oceana putem Europske mreže nadgledanja i prikupljanja 
podataka o moru, kao i rad Službe za praćenje morskog okoliša programa Copernicus, 
koja pruža satelitske podatke i usluge predviđanja u morskim bazenima EU-a i u svijetu.
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